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सčू - १ 
जरा-मरण से मǮु Ɠए ऐसे ɣजनȯेर महावीर को Ēणाम कर के यह ‘तÊƣल वेयाɡलय’  पयȡा को मǄ 

कƕँगा। 

सčू - २ 
ɟगनन ेमǁ मानव का आयु सौ साल मानकर उसे दस-दस मǁ ɟवभाɣजत ɟकया जाता ह ै। उन सौ साल के 

आयु के अलावा जो काल है उसे गभाµवास कहते हǄ । 

सčू - ३ 
उस गभµकाल और ɣजतने ɞदन, रात, मƕुȉµ और ȯासोǵ्वास-जीव गभाµवासमǁ रह ेउस कʏ आहार ɟवɠध 

कहते हǄ । 

सčू - ४ 
जीव २७० पूणµ रात-ɞदन और आधा ɞदन गभµ मǁ रहता है । ɟनयम से जीव को इतन ेɞदन-रात गभµवासमǁ 

लगता ह ै। 

सčू - ५ 
लेɟकन उपघात कʏ वजह से उस से कम या ¾यादा ɞदन मǁ भी जÊम ले सकता ह ै। 

सčू - ६ 
ɟनयम से जीव ८३२५ मƕुȉµ तक गभµ मǁ रहता ह,ै ɟफर भी उसमǁ हाɟन-वृɣȓ भी हो सकती है । 

सčू - ७ 
जीव को गभµ मǁ-३१४१०२२५ ȯास-उǵ्वास होते हǄ । लेɟकन उस से कम-¾यादा भी हो सकते हǄ । 

सčू - ९ 
ह ेआयुÖमान् ! ×čी कʏ नाɢभ के नीच ेपÖुपडंठल जैसी दो ɡसरा होती है । 

सčू - १० 
उस के नीचे उलटे ɟकए Ɠए कमल के आकार कʏ योɟन होती है । जो तलवार कʏ Ïयान जैसी होती है । 

सčू - ११ 
उसे योɟन के भीतर मǁ आम कʏ पेशी जैसी मांसɫपʌड़ होती है वो ऋतुकाल मǁ फूटकर लƕ के कण छोड़ती 

ह ै। उलटे ɟकए Ɠए कमल के आकार कʏ वो योɟन जब शुþ ɠमɢĜत होती है, तब वो जीव उÆपȡ करन ेलायक 
होती है । ऐसा ɣजनÊेď न ेकहा है । 

सčू - १२ 
गभµ उÆपɢȉ के लायक योɟनमǁ १२ मƕुȉµ तक लाख पृथ·Æव से अɠधक जीव रहता है । बाद वे नȲ होते हǄ  

सčू - १३ 
५५ साल के बाद ×čी कʏ योɟन गभµधारण के लायक नहƸ रहती और ७५ साल बाद पơुष Ēायः शुþाण ु

रɟहत हो जाता है । 

[२८] तÊƣलवचैाɝरक 
पयȡासčू-५- ɟहÊदʍ अनुवाद 
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सčू - १४ 
१०० साल से पूवµकोटʍ ɣजतना आयु होता है । उस के आधे ɟह×से के बाद ×čी संतान उÆपȡ करन ेमǁ 

असमथµ हो जाती है । और आयु का २० Ēɟतशत भाग बाकʏ रहते पơुष शुþाण ुरɟहत हो जाते हǄ । 

सčू - १५ 
रǮोÆकट ×čी कʏ योɟन १२ मƕुȉµमǁ उÆकृȲ से लाख पृथ·Æव जीवǍ को संतान के Ƣपमǁ उÆपȡ करनेमǁ 

समथµ होती ह ै । १२ सालमǁ अɠधकतम गभµकालमǁ एक जीव के ¾यादा से ¾यादा शत पृथ·Æव (२०० से ९००) 
ɟपता हो सकते हǄ । 

सčू - १६ 
दाँयी कु³ी पơुष कʏ और बाँई कु³ी ×čी के ɟनवास कʏ जगह होती है । जो दोनǍ कʏ मÉयमǁ ɟनवास करता 

ह ैवो नपुंसक जीव होता है । ɟतयǖच योɟन मǁ गभµ कʏ उÆकृȲ ɜȸɟत आठ साल कʏ मानी जाती ह ै। 

सčू - १७ 
ɟनȮय से यह जीव माता ɟपता के संयोग से गभµ मǁ उÆपȡ होता ह ै। वो पहले माता कʏ रज और ɟपता के 

शुþ के कलुष और ɟकɜÒबष का आहार कर के रहता है । 

सčू - १८ 
पहले सËताहमǁ जीव तरल पदाथµ के Ƣप मǁ, Ƥसर ेसËताहमǁ दहƸ जैसे जमे Ɠए, उस के बाद लचीली माँस-

पेशी जैसा और ɟफर ठोस हो जाता ह ै। 

सčू - १९ 
उस के बाद पहले मास मǁ वो फूले Ɠए माँस जैसा, Ƥसर ेमɟहनेमǁ माँसɫपʌड़ जैसा घनीभूत होता है । तीसर े

मɟहनेमǁ वो माता को ईǵा उÆपȡ करवाता है । चौथे मɟहनेमǁ माता के ×तन को पȲु करता ह ै । पाँचवे मɟहनेमǁ 
हाथ, पाँव, सर यह पाँच अंग तैयार होत ेहǄ । छȀे मɟहनेमǁ ɟपȉ और लƕ का ɟनमाµण होता ह ै। और ɟफर बाकʏ 
अंग-उपांग बनते हǄ । सातवǁ मɟहनेमǁ ७०० नस, ५०० माँस-पेशी, नौ धमनी और ɡसर एवं मँुह के अलावा बाकʏ 
बाल के ९९ लाख रोमɡछď बनते हǄ । ɡसर और दाढ़ʍ के बाल सɟहत साढे तीन करोड़ रोमकूप उÆपȡ होते हǄ । 
आठवǁ मɟहन ेमǁ Ēायः पूणµता ĒाËत करता ह ै। 

सčू - २० 
ह ेभगवन ्! ·या गभµȸ जीव को मल-मčू, कफ, ȰेÖम, वमन, ɟपȉ, वीयµ या लƕ होते हǄ ? यह अथµ 

उɡचत नहƸ ह ैअथाµत् ऐसा नहƸ होता । हे भगवन् ! ɟकस वजह से आप ऐसा कह रहे हो ɟक गभµȸ जीव को मल, 
यावत् लƕ नहƸ होता । गौतम ! गभµȸ जीव माता के शरीर से आहार करता है । उसे नčे, च³ु, āाण, रस के और 
Ⱥशµन इɣÊďय के Ƣप मǁ हɟȃयाँ, मǸा, केश, मूँछ, रोम और नाखून के Ƣप मǁ पɝरणमता ह ै। इस वजह से ऐसा 
कहा है ɟक गभµȸ जीव को मल यावत् लƕ नहƸ होता । 

सčू - २१ 
ह ेभगवन ्! गभµȸ जीव मुख से कवल आहार करने के ɡलए समथµ है ·या ? हे गौतम ! यह अथµ उɡचत 

नहƸ है । हे भगवन ्! ऐसा ·यǍ कहते हो ? हे गौतम ! गभµȸ जीव सभी ओर से आहार करता है । सभी ओर से 
पɝरणɠमत करता है । सभी ओर से साँस लेता ह ैऔर छोड़ता है । ɟनरÊतर आहार करता ह ैऔर पɝरणमता ह ै। 
हंमेशा साँस लेता है और बाहर नीकालता ह ै। वो जीव जÒद आहार करता है और पɝरणमता ह ै। जÒद साँस लतेा 
ह ैऔर छोड़ता ह ै। माँ के शरीर स ेजुड़े Ɠए पčु के शरीर को छूती एक नाड़ी होती है जो माँ के शरीर रस कʏ Āाहक 
और पčु के जीवन रस कʏ संĀाहक होती है । इसɡलए वो जैसे आहार Āहण करता ह ैवैसा ही पɝरणाता है । पčु के 
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शरीर के साथ जुड़ी Ɠई और माता के शरीर को छूनेवाली ओर एक नाड़ी होती है । उसमǁ समथµ गभµȸ जीव मुख 
से कवल-आहार Āहण नहƸ करता । 

सčू - २२ 
ह ेभगवन ्! गभµȸ जीव कौन-सा आहार करेगा ? ह ेगौतम ! उसकʏ माँ जो तरह-तरह कʏ रसɟवगई-

कडुआ, तीखा, खǻा ďȭ खाए उसके ही आɡंशक Ƣप मǁ ओजाहार करता ह ै। उस जीव कʏ फल के ɫबʌट जैसी 
कमल कʏ नाल जैसी नाɢभ होती है । वो रस Āाहक नाड़ माता कʏ नाɢभ के साथ जड़ुी होती है । वो नाड़ से गभµȸ 
जीव ओजाहार करता है और वृɣȓ ĒाËत करके उÆपȡ होता है । 

सčू - २३ 
ह ेभगवन ्! गभµ के मातृ अंग ɟकतने हǄ ? और ɟपत ृअगं ɟकतने हǄ ? ह ेगौतम ! माता के तीन अगं बताए 

गए हǄ । माँस, लƕ और म×तक, ɟपता के तीन अंग हǄ–हȃीया,ँ मǸा और दाढ़ʍ-मँूछ, रोम एवं नाखून । 

सčू - २४ 
ह ेभगवन ्! ·या गभµ मǁ रहा जीव (गभµ मǁ ही मरके) नरकमǁ उÆपȡ होगा ? ह ेगौतम ! कोई गभµ मǁ रहा 

सं´ी पंचɣेÊďय और सभी पयाµɥËतवाला जीव वीयµ-ɟवभंग´ान-वैɟþय लɧȤ ȑारा शčुसेना को आई Ɠई सूनकर 
सोच ेɟक मǄ आÆम Ēदेश बाहर नीकालता ƕँ । ɟफर वैɟþय समुदघ्ात करके चतुरंɟगणी सेना कʏ संरचना करता ƕँ । 
शčु सेना के साथ यȓु करता ƕँ । वो अथµ-रा¾य-भोग और काम का आकां³ी, अथµ आɞद का Ëयासी, उसी ɡचȉ-
मन-लेÕया और अÉयवसायवाला, अथाµɞद के ɡलए बेचैन, उसके ɡलए ही ɟþया करनेवाला, उसी भावना से भाɟवत, 
उसी काल मǁ मर जाए तो नरक मǁ उÆपȡ होगा । इसɡलए हे गौतम ! ऐसा कहा जाता है ɟक गभµȸ कोई जीव 
नरक मǁ उÆपȡ होता है । कोई जीव नहƸ होता । 

सčू - २५ 
ह ेभगवन् ! ·या गभµȸ जीव देवलोकमǁ उÆपȡ होता है ? ह ेगौतम ! कोई जीव उÆपȡ होता है और कोई 

जीव नहƸ होता । ह ेभगवन ्! ऐसा ·यǍ कहते हो ? हे गौतम ! गभµमǁ ɜȸत सं´ी पंचɣेÊďय और सभी पयाµɥËतवाला 
जीव वैɟþय-वीयµ और अवɠध´ान लɧȤ ȑारा वैसे Ĝमण या Ĕाɀण के पास एक भी आयµ और धाɸमʌक वचन 
सूनकर धारण कर के शीāतया संवेग से उÆपȡ Ɠए तीě–धमाµनुराग से अनुरǮ हो । वो धमµ पÅुय-×वगµ-मो³ का 
कामी, धमाµɞद कʏ आकां³ावाला, पीपासावाला, उसमǁ ही ɡचȉ-मन, लेÕया और अÉयवसायवाला, धमाµɞद के ɡलए 
कोɡशश करनेवाला, उसमǁ ही तÆपर, उस के Ēɟत समɷपʌत हो कर ɟþया करनेवाला, उसी भावना से होकर उसी 
समयमǁ मर जाए तो देवलोक मǁ उÆपȡ होता है ।  

इसɡलए कोई जीव देवलोक मǁ उÆपȡ होता है, कोई जीव नहƸ होता । 

सčू - २६ 
ह ेभगवन ्! गभµमǁ रहा जीव उÒटा सोता है, बगलमǁ सोता है या वþाकार ? खड़ा होता है या बैठा ? सोता 

ह ैया जागता ह ै? माता सोए तब सोता है और जग ेतब जगता है ? माता के सुख से सुखी और ƣःख से ƣःखी 
रहता है ? ह ेगौतम ! गभµȸ जीव उÒटा सोता है–यावत ्माता के ƣःख से ƣःखी होता है । 

सčू - २७ 
ɜȸर रहनेवाल ेगभµ कʏ माँ र³ा करती ह,ै सÏयक् तरीके से पɝरपालन करती है, वहन करती है । उसे 

सीधा रख के और उस Ēकार से गभµ कʏ और अपनी र³ा करती है । 

सčू - २८ 
माता के सोन ेपर सोए, जगन ेपर जग,े माता के सुखी हो तब सुखी, ƣःखी होने पर ƣःखी होता है । 
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सčू - २९ 
उसे ɟवȵा, मčू, कफ, नाक का मैल नहƸ होते । और आहार अɜȸ, मǸा, नाखून, केश, दाढ़ʍ-मँूछ के 

रोम के Ƣप मǁ पɝरणɠमत होत ेहǄ । 

सčू - ३० 
आहार पɝरणमन और ȯासोǵ्वास सब कुछ शरीर Ēदेश से होता है । और वो कवलाहार नहƸ करता । 

सčू - ३१ 
इस तरह ƣःखी जीव गभµ मǁ शरीर ĒाËत कर के अशɡुच Ēदेश मǁ ɟनवास करता ह ै। 

सčू - ३२ 
ह ेआयुÖमान् ! तब नौ मɟहने मǁ मा ँउस के ȑारा उÆपȡ होनेवाल ेगभµ को चार मǁ से ɟकसी एक Ƣप मǁ जÊम 

देती है । वो इस तरह से ×čी, पơुष, नपुंसक या माँसɫपʌड़ । 

सčू - ३३ 
यदʍ शुþ कम और रज ¾यादा हो तो ×čी, और यदʍ रज कम और शुþ ¾यादा हो तो पơुष, 

सčू - ३४ 
रज और शुþ–दोनǍ समान माčा मǁ हो तो नपंुसक उÆपȡ होता ह ैऔर केवल ×čी रज कʏ ɜȸरता हो तो 

माँसɫपʌड़ उÆपȡ होता है । 

सčू - ३५ 
Ēसव के समय बǴा सर या पाँव से नीकलता ह ै। यɞद वो सीधा बाहर नीकले तो सकुशल उÆपȡ होता है 

लेɟकन यɞद वो तीछाµ हो जाए तो मर जाता ह ै। 

सčू - ३६ 
कोई पापाÆमा अशɡुच Ēसूत और अशɡुच Ƣप गभµवास मǁ उÆकृȲ से १२ साल तक रहता ह ै। 

सčू - ३७ 
जÊम और मौत के समय जीव जो ƣःख पाता ह ैउस से ɟवमूढ़ होनेवाला जीव अपन ेपूवµजÊम का ×मरण 

नहƸ कर सकता । 

सčू - ३८ 
तब रोते Ɠए ओर अपनी माता के शरीर को पीड़ा देते Ɠए योɟन मुख से बाहर नीकलता ह ै। 

सčू - ३९ 
गभµगृहमǁ जीव कंुभीपाक नरक कʏ तरह ɟवȵा, मल–मčू आɞद अशɡुच ȸान मǁ उÆपȡ होते हǄ । 

सčू - ४० 
ɣजस तरह ɟवȵामǁ कृɠम उÆपȡ होते हǄ उसी तरह पơुष का ɟपȉ, कफ, वीयµ, लƕ और मčू के बीच जीव 

उÆपȡ होता है । 

सčू - ४१ 
उस जीव का शुɣȓकरण ɟकस तरह हो ɣजस कʏ उÆपɢȉ ही शुþ और लƕ के समूह मǁ Ɠई हो । 

सčू - ४२ 
अशɡुच से उÆपȡ और हंमेशा ƣगµȞवाले ɟवȵा से भरे, ɟनÆय शुɡच कʏ अपे³ा करनेवाल ेशरीर पर गवµ कैसा 
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सčू - ४३ 
ह ेआयुÖमान् ! इस Ēकार उÆपȡ होनेवाल ेजीव कʏ þम से दश अवȸाए ंबताई गई है । वो इस Ēकार ह–ै  

सčू - ४४ 
बाला, þʏडा, मंदा, बला, Ē´ा, हायनी, Ēपंचा, Ē¹भारा, मÊुमुखी और शायनी जीवनकाल कʏ यह दस 

अवȸा बताई गई ह ै। 

सčू - ४५ 
जÊम होते ही वह जीव Ēथम अवȸा को ĒाËत होता है । उसमǁ अ´ानता वश वह सुख-ƣःख और भूख 

को नहƸ जानता । 

सčू - ४६ 
Ƥसरी अवȸामǁ वह ɟवɟवध þʏड़ा करता ह,ै उसकʏ कामभोगमǁ तीě मɟत नहƸ होती । 

सčू - ४७ 
तीसरी अवȸामǁ वह पाँच तरीके के भोग भुगतने को ɟनȮे समथµ होता है । 

सčू - ४८ 
चौथी बला नाम कʏ अवȸामǁ मानव ɟकसी परेशानी न हो तो भी अपना बल Ēदशµन करन ेमǁ समथµ होता है । 

सčू - ४९ 
पाँचवी अवȸा मǁ वो धन कʏ फʏþ के ɡलए समथµ होता है  और पɝरवार पाता है । 

सčू - ५० 
छȀʎ ‘ ‘ हायनी’ ’  अवȸा मǁ वो इɣÊďय मǁ ɡशɡथलता आने से कामभोग Ēɟत ɟवरǮ होता है । 

सčू - ५१ 
सातवी Ēपंच दशा मǁ वो ɦ×न¹ध और कफ पाड़ता Ɠआ खाँसता रहता है । 

सčू - ५२ 
संकुɡचत Ɠई पेट कʏ Æवचावाली आठवी अवȸा मǁ वो ɦ×čयǍ को अɟĒय होता ह ै और वृȓावȸा मǁ 

बदलता ह ै। 

सčू - ५३ 
मÊुमुख दशामǁ शरीर बुढ़ाप ेसे ³ीण होता है और कामवासना से रɟहत होता है । 

सčू - ५४ 
दसवƸ दशा मǁ उसकʏ वाणी ³ीण हो जाती है, ×वर बदल जाता है । वो दʍन, ɟवपरीत बɣुȓ, ĕाÊतɡचȉ, 

ƣबµल और ƣःखद अवȸा पाता है । 

सčू - ५५ 
दश साल कʏ आयु दैɟहक ɟवकास कʏ, बीस साल कʏ उĖ ɟवȘा ĒाɥËत कʏ, तीस तक ɟवषय सुख और 

चालीस साल तक कʏ उĖ ɟवɡशȲ ´ान कʏ होती है । 

सčू - ५६ 
पचास को आँख कʏ ƥɠȲ कमजोर होती है, साठ मǁ बाƓबल कम होता है, अशी कʏ उĖ मǁ आÆम चेतना 

कमजोर होती है । 
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सčू - ५७ 
नÍब ेकʏ उĖ तक शरीर झुक जाता ह ैऔर सौ तक जीवन पूणµ होता ह ै। इसमǁ सुख ɟकतना और ƣःख 

ɟकतना ? 

सčू - ५८ 
जो सुख से १०० साल जीता है और भोग को भुगतता है । उनके ɡलए भी ɣजनभाɟषत धमµ का सेवन 

Ĝेय×कर ह ै। 

सčू - ५९ 
जो हंमेशा ƣःखी और कȲदायक हालात मǁ ही जीवन जीता है उन के ɡलए ·या उȉम ? उस के ɡलए 

ɣजनÊेď ȑारा उपदेɡशत Ĝेȵतर धमµ का पालन करना ही कतµȭ ह ै। 

सčू - ६० 
सांसाɝरक सुख भुगतता Ɠआ वो ऐस ेसोचते Ɠए धमµ आचरण करता रहता है ɟक मुझे भवाÊतर मǁ उȉम 

सुख ĒाËत होगा । ƣःखी ऐसे सोचकर धमµ आचरण करता ह ैɟक मुझे भवाÊतर मǁ ƣःख ĒाËत न हो । 

सčू - ६१ 
नर या नारी को जाɟत, फल, ɟवȘा और सुɡश³ा भी संसार से पार नहƸ उतारती । यह सब तो शुभ कमµ से 

ही वृɣȓ पाता है । 

सčू - ६२ 
शुभ कमµ (पÅुय) कमजोर होत ेही पौơष भी कमजोर होता ह ै। शुभ कमµ कʏ वृɣȓ होन ेसे पौơष भी वृɣȓ 

पाता है । 

सčू - ६३ 
ह े आयुÖमान् ! पÅुय कृÆय करन ेसे Ēीɟत मǁ वृɣȓ होती है । Ēशंसा, धन और यश मǁ वृɣȓ होती है । 

इसɡलए हे आयुÖमान् ! ऐसा कभी नहƸ सोचना चाɟहए ɟक यहाँ काफʏ समय, आवɡलका, ³ण, ȯासोǵ्वास, 
×तोक, लव, मƕुȉµ, ɞदन, आहोराč, प³, मास, अयन, संवÆसर, युग, शतवषµ, सहĞ वषµ, लाख करोड़ या þोड़ा 
þोड़ साल जीना ह ै। जहाँ हमन ेकǘ शील, ěत, गुणɟवरमण, ĒÆया¸यान, पौषधोपवास, अपना कर ɜȸर रहǁग े। 
ह ेआयुÖमान ्! तब ऐसा ɡचÊतन ·यǍ नहƸ करता ɟक ɟनȮय से यह जीवन कǘ बाधा से यǮु ह ै। उसमǁ कǘ वात, 
ɟपȉ, ȰेÖम, सɠȡपात आɞद तरह-तरह के रोगांतक जीवन को छूती ह ै? 

सčू - ६४ 
ह ेआयुÖमान् ! पूवµकाल मǁ युगɡलक, अɝरहंत चþवतƹ, बलदेव, वासुदेव चारण और ɟवȘाधर आɞद मानव 

रोग रɟहत होने से लाखǍ साल तक जीवन जीत ेथ े। वो काफʏ सौÏय, सुÊदर Ƣपवाले, उȉम भोग-भुगतनेवाला, 
उȉम ल³णवाले, सवाǖग सुÊदर शरीरवाल ेथे । उन के हाथ और पाँव के तालवे लाल कमल पč जैसे और कोमल 
थे। अगंुलीया ँभी कोमल थी । पवµत, नगर, मगरमǵ, सागर एवम ्चþ आɞद उȉम और मंगल ɡचÊहǍ से यǮु थे । 
पाँव कछुए कʏ तरह-सुĒɟतɠȵत और सुɜȸत, जाँघ हीरनी और कुơɟवÊद नाम के तृण कʏ तरह वृȉाकार गोढ़ण 
ɟडÍब ेऔर उसके ढ·कन कʏ सɦȞ जैसे, साँथल हाथी कʏ सǍढ़ कʏ जैसी, गɟत उȉम मदोÊमȉ हाथी जैसी ɟवþम 
और ɟवलास यǮु, गɁु Ēदेश उȉम जात के Ĝेȵ घोड़े जैसा, कमर शेर कʏ कमर से भी ¾यादा गोल, शरीर का 
मÉय ɟह×सा समेटʍ Ɠई तीन-पाई, मूसल, दपµण और शुȓ ɟकए गए उȉम सोने के बने Ɠए खड्ग कʏ मूढ़ और वą 
जैसे वलयाकार, नाɢभ गंगा के आवȉµ और Ēदɢ³णावȉµ, तरंग समूह जैसी, सूरज कʏ ɟकरणǍ से फैली Ɠई कमल 
जैसी गȩीर और गूढ़, रोमराजी रमणीय, सुÊदर ×वाभाɟवक पतली, काली, ɦ×न¹ध, Ēश×त, लावÅययुǮ अɟत 
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कोमल, मƣृ, कुɢ³, मÆ×य और पंछʍ कʏ तरह उȡत, उदर कमल समान ɟव×तीणµ ɦ×न¹ध और झुके Ɠए पीठवाला, 
अÒपरोम यǮु ऐसे देह को पहले के मानव धारण करत ेहǄ । ɣजसकʏ हɟȃयाँ माँसयुǮ नजर नहƸ आती, वह सोन े
जैसी ɟनमµल, सुÊदर रचनावाल,े रोग आɞद उपसगµ रɟहत और Ēश×त बȉीस ल³ण से यǮु होते हǄ । 

व³ȸल सोन ेकʏ ɡशला जैसे उ¾¾वल, Ēश×त, समतल, पȲु, ɟवशाल और ĜीवÆस ɡचȿवाले, भूजा नगर 
के दरवाज ेकʏ अगµला के समान गोल, बाƓ भुजंगेȯर के ɟवपुल शरीर और अपनी ȸान से नीकलनेवाल ेअगµल ेकʏ 
जैसी लटकʏ Ɠई, सɦȞ मुग जोड जैसे, माँस-गूढ़, ƗȲ-पȲु-संɜȸत-सुगɞठत-सुबȓ-नाड़ी से कसे Ɠए-ठोस, सीध,े 
गोल, सुɜȰȲ, सुÊदर और ƥढ, हाथ हथेलीवाल,े पȲु कोमल-मांसल सुÊदर बने Ɠए-Ēश×त ल³णवाले, अगंुली 
पȲु-ɡछďरɟहत-कोमल और उȉम, नाखून-ताĖ जसैे रंग के पतले-×वǵ-काɥÊतवाले सुÊदर और ɦ×न¹ध, हाथ कʏ 
रेखाए ंचÊďमा सूयµ-शंख-चþ और ×वɧ×तक आɞद शुभ ल³णवाली और सुɟवरɡचत, खंभे उȉम भǁस, सुवर, शेर, 
वाघ, साँल, हाथी के खंभे जैसे ɟवपुल-पɝरपूणµ-उȡत और मƣृ, गला चार आंगल सुपɝरɠमत और शंख जैसी उȉम, 
दाढ़ʍ-मँूछ अवɜȸत और साफ, डोढ़ʍ पȲु, मांसल, सुÊदर और वाघ जैसी ɟव×तीणµ, होठ संशȓु, मृगा और ɟबÏब के 
फल जसै े लाल रंग के, दÊत पɡंǮ चÊďमा जैसी ɟनमµल-शखं-गाय के Ƥध के फʏण, कुÊदपÖुप, जलकण और 
मृणालनाल कʏ तरह ȯेत, दाँत अखंड़ सुडोल, अɟवरल अɟत ɦ×न¹ध और सुÊदर, एक समान, तलव ेऔर ɣजɃा का 
तल अɤ¹न मǁ तपे Ɠए ×वǵ सोने जैसा, ×वर सारस पंछʍ जैसा मधुर, नवीन मेघ कʏ दहाड़ जैसा गȩीर और þǍच 
पंछʍ के आवाज जसैी-ƣÊƣɢभ यǮु, नाक गơड़ कʏ चǍच जैसा लÏबा, सीधा और उȡत, मुख ɟवकɡसत कमल जसैा  

आँख पȗ कमल जैसी ɟवकɡसत धवल-कमलपč जैसी ×वǵ, भँवर थोड़ ेसे झुके Ɠए धनुष जैसी, सुÊदर 
पɡंǮ यǮु काल ेमेघ जैसी-उɡचत माčा मǁ लÏबी और सुÊदर-कान कुछ हद तक शरीर को ɡचपककर Ēमाण यǮु 
गोल और आसपास का ɟह×सा माँसल यǮु और पȲु, ललाट अधµ चÊďमा जैसा संɜȸत, मुख पɝरपूणµ चÊďमा 
जैसा, सौÏय, म×तक छč जैसा उभरता, ɡसर का अĀभाग मुदग्र जैसा, सुƥढ नाडी स ेबȓ–उȡत ल³ण से यǮु 
और उȡत ɡशखर यǮु, ɡसर कʏ चमड़ी अɤ¹न मǁ तपे Ɠए ×वǵ सोने जैसी लाल, ɡसर के बाल शाÒमली पेड़ के 
फल जैसे घने, Ēमाणोपेत, बारीक, कोमल, सुÊदर, ɟनमµल, ɦ×न¹ध, Ēश×त ल³णवाले, खुशबूदार, भुज-भोजक 
रÆन, नीलमणी और काजल जैसे काल ेहɷषʌत ĕमर के झुंड के समूह कʏ तरह, घुंघराल ेदɢ³णावȉµ होते हǄ । वो 
उȉम ल³ण, ȭंजन, गण से पɝरपूणµ–Ēमाणोपेत मान-उÊमान, सवाǖग सुÊदर, चÊďमा समान सौÏय आकृɟतवाल,े 
ɟĒयदशƹ ×वाभाɟवक शृंगार से सुÊदरतायǮु, देखन ेके लायक, दशµनीय, अɢभƢप और ĒɟतƢप होते हǄ । 

यह मानव का ×वर अ³ɝरत, मेघ समान, हंस समान, þǍच पंछʍ, नंदʍ-नंदʍघोष, ɭसʌह-ɭसʌहघोष, ɞदशा-
कुमार देव का घंट-उदɠध कुमार देव का घंट, इन सबके समान ×वर होते हǄ । शरीर मǁ वायु के अनुकूल वेगवाल े
कबूतर जैसे ×वभाववाल,े शकुɟन पंछʍ जसैे ɟनलǂप मल ȑारवाले, पीठ और पेट के नीच ेसुगɞठत दोनǍ पाȯµभाग 
एव ंपɝरणामोपेत जंघावाले पȗकमल या नीलकमल जैसे सुगंɠधत मुखवाले, तेजयुǮ, ɟनरोगी, उȉम Ēश×त, अɟत 
ȯेत, अनुपम जल-मल-दाग, पसीना और रजरɟहत शरीरवाले अɟत ×वǵ और उȘोɟतयुǮ शरीरवाल,े ěजऋषभ-
नाराच-संघयणवाले, समचतुरĞ संȸान से संɜȸत और छ हजार धनुष ऊंचाईवाल ेबताए गए हǄ । ह ेआयुÖमान ्
Ĝमण ! वो मानव २५६ पȵृ हɟȃयाँ वाले बताए हǄ । यह मानव ×वभाव से सरल Ēकृɟत से ɟवनीत, ɟवकार रɟहत, 
अÒप þोध-मान, माया-लोभवाल,े मƣृ और मादµवता यǮु, तÒलीन, सरल, ɟवɟनत, अÒप ईǵावाल,े अÒप संĀही, 
शाÊत ×वभावी । अɡसमɡस-कृɟष ȭापाररɟहत, गृहाकार पेड़ कʏ शाखा पे ɟनवास करनेवाल,े ईɜǵत 
ɟवषयाɢभलासी, कÒपवृ³ के पÇृवी फल और पÖुप का आहार करत ेहǄ । 

सčू - ६५ 
ह ेआयुÖमान् Ĝमण ! पूवµकाल मǁ मानव के छह Ēकार के संहनन थ ेवो इस Ēकार–वąऋषभनाराच, 

ऋषभनाराच, अȓµनाराच, कʏɡलका और सेवाȉµ, वतµमान काल मǁ मानव को सेवाȉµ संहनन ही होता ह ै । ह े
आयुÖमान् ! पूवµकाल मǁ मानव को छह Ēकार के संȸान थे वो इस Ēकार–समचतुरĞ, ÊयĀोधपɝरमंडल, साɞदक, 
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कुÍज, वामन और Ɠंड़क । हे आयुÖमान् ! वतµमानकाल मǁ केवल Ɠंड़क संȸान ही होता है । 

सčू - ६६ 
मानव के संहनन, संȸान, ऊंचाई, आयु अवसɷपʌणी कालदोष कʏ वजह से धीर-ेधीर े³ीण होते जाते हǄ  

सčू - ६७ 
þोध, मान, माया, लोभ और झूठे तोल-नाप कʏ ɟþया आɞद सब अवगुण बढ़त ेहǄ । 

सčू - ६८ 
तराजु और जनपद मǁ नाप तोल ɟवषम होते हǄ । राजकुल और वषµ ɟवषम होते हǄ । 

सčू - ६९ 
ɟवषम वषµ मǁ औषɠध कʏ ताकत कम हो जाती ह ै। इस समय मǁ औषɠध कʏ कमजोरी कʏ वजह से आयु 

भी कम होता ह ै। 

सčू - ७० 
इस तरह कृÖण प³ के चÊďमा कʏ तरह ğासमान लोग मǁ जो धमµ मǁ अनुरǮ मानव ह ैवो अǵʍ तरह से 

जीवन जीता है । 

सčू - ७१ 
ह ेआयुÖमान् ! जो ɟकसी भी नाम का पơुष ×नान कर के, देवपूजा कर के, कौतुक मंगल और ĒायɢȮȉ 

करके, ɡसर पर ×नान कर के, गलेमǁ माला पहनकर, मणी और सोने के आभूषण धारण करके, नए और कʒमती 
व×č पहनकर, चÊदन के लेपवाल ेशरीर से, शुȓ माला और ɟवलेपन यǮु, सुÊदर हार, अȓµहार-ɟčसरोहार, कÊदोर े
से शोभायमान होकर, व³ȸल पर Āैवेयक, अंगुली मǁ खूबसूरन अंगुठʎ, बाƓ पर कǘ तरह के मणी और 
रÆनजɟड़त बाजुबȞ से ɟवभूɟषत, अÆयɠधक शोभायुǮ, कंुडल से Ēकाɡशत मुखवाल,े मुगट से दʍपे Ɠए म×तक 
वाले, ɟव×तृत हार से शोɢभत व³ȸल, लÏबे सुÊदर व×č के उȉरीय को धारण करके, अंगुठʎ से पील ेवणµ कʏ 
अंगुलीवाल,े तरह-तरह के मणी-सुवणµ ɟवशुȓ रÆनयुǮ, अनमोल ĒकाशयǮु, सुɜȰȲ, ɟवɡशȲ, मनोहर, रमणीय 
और वीरÆव के सूचक कड़े धारण कर ले । ¾यादा ɟकतना कहना ? 

कÒपवृ³ जैसे, अलंकृत ɟवभूɟषत और पɟवč होकर अपने माँ-बाप को Ēणाम कर ेतब वो इस Ēकार 
कहǁग,े हे पčु ! सौ साल का बन । लेɟकन उसका आयु १०० साल हो तो जीव अÊयथा ¾यादा ɟकतना जीएगा ? सौ 
साल जीनेवाला वो बीस युग जीता है । अथाµत् वो २०० अयन या ६०० ऋतु या १२०० मɟहन ेया २४०० प³ या 
३६००० रात-ɞदन या १०८०००० मƕुȉµ या ४०७४८४०००० साँसे जीतना जी लेता ह ै। हे भगवन् ! वो साड़े बाईस 
‘ तƣंलवाह’  ɟकस तरह खाता है ? ह ेगौतम ! कमजोर ×čी ȑारा सूपड़े से छड़े गए, खरमूसल से कूटे गए, भूंसे और 
रɟहत करके अखंɟडत और पɝरपूणµ चावल के साड़े बारह ‘ पल’  का एक Ēȸ होता ह ै। उस Ēȸ को ‘ मागध’  भी 
कहते हǄ । (सामाÊयतः) Ēɟतɞदन सुबह एक Ēȸ और शाम को एक Ēȸ ऐसे दो समय चावल खाते हǄ । एक 
Ēȸक मǁ ६४००० चावल होते हǄ । २००० चावल के दान ेका एक कवल से पơुष का आहार ३२ कवल ×čी का 
आहार २८ कवल और नपुंसक के २४ कवल होते हǄ । यह ɟगनती इस तरह है । दो असती कʏ Ēसृɟत, दो Ēसृɟत 
का एक सेɟतका, चार सेɟतका का एक कुडव, चार कुडव का एक Ēȸक, चार Ēȸक का एक आढक, साठ 
आढक का एक जघÊय कुȩ, अ×सी आढक का एक मÉयमकुȩ, सौ आढक का एक उÆकृȲ कुȩ और ५०० 
आढक का एक वाह होता है । इस वाह के मुताɟबक साड़े बाईस वाह ताƣंल खात ेहǄ । उस ɟगनती के मुताɟबक–  

सčू - ७२ 
४६० करोड़, ८० लाख चावल के दाने होते हǄ वैसा कहा ह ै। 
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सčू - ७३ 
इस तरह साड़े बाईस वाह तांƣल खानेवाला वह साड़े पाँच कुȩ मँुग खाता है । मतलब २४०० आढक घी 

और तेल या ३६ हजार पल नमक खाता ह ै। वो दो मɟहन ेके बाद कपड़े बदलता है, ६०० धोती पहनता है । एक 
मɟहन ेपर बदलन ेसे १२०० धोती पहनता है । इस तरह ह ेआयुÖमन् ! १०० साल कʏ आयुवाले मानव के तेल, घी, 
नमक, खाना और कपड़े कʏ ɟगनती या तोल-नाप ह,ै यह ɟगनती पɝरमाण भी महɷषʌ न ेदो तरह से कहा है । ɣजनके 
पास यह सब कुछ ह ैउसकʏ गणना करके, ɣजनके पास यह कुछ भी नहƸ है उसकʏ ·या गणना करना ? 

सčू - ७४ 
पहले ȭवहार ɟगनती देखी अब सूÛम और ɟनȮयगत ɟगनती जाननी चाɟहए । यɞद इस तरह से न हो तो 

गणना ɟवषम जाननी चाɟहए । 

सčू - ७५ 
सवाµɠधक सूÛमकाल, ɣजसका ɟवभाजन न हो सके उसे ‘समय’  जानना चाɟहए । एक साँस मǁ अनɟगनत 

समय होता ह ै। 

सčू - ७६ 
ƗȲपȲु ¹लाɟन रɟहत और कȲरɟहत पơुष कʏ जो एक साँस होती है उसे Ēाण कहते हǄ । 

सčू - ७७ 
सात Ēाण का एक ×तोक, सात ×तोक का एक लव, ७७ लव का एक मƕुȉµ कहा है । 

सčू - ७८ 
ह ेभगवन् ! एक मƕुȉµ मǁ ɟकतन ेउǵ्वास बताए हǄ ? ह ेगौतम ! 

सčू - ७९ 
३७७३ उǵ्वास होते हǄ । सभी अनÊत´ानीओने इसी मƕुȉµ-पɝरमाण बताया ह ै। 

सčू - ८० 
दो पल का एक मƕुȉµ-६० पल का एक अहोराč, १५ अहोराč का एक प³, २ प³ का १ मɟहना होता है  

सčू –  ८१-८२ 
दाड़म के पÖुप कʏ आकृɟतवाली लोहे कʏ घड़ी बनाकर उसके तलव ेमǁ ɡछď ɟकया जाए, तीन साल के गाय 

के बǴे कʏ पूँछ के–९६ बाल जो सीधे होते हǄ और मुड़े Ɠए न हो वैसी तरह घड़ी का ɡछď होना चाɟहए । 

सčू - ८३ 
या ɟफर दो साल के हाथी के बǴे कʏ पूँछ के बाल जो टूटे Ɠए न हो ऐसी तरह घड़ी या ɡछď होना चाɟहए। 

सčू - ८४ 
चार मासा सोने कʏ एक गौल और कɞठन सूई ɣजस का पɝरमाण चार अंगुल हो वैसा ɡछď होना चाɟहए । 

सčू - ८५ 
उस घड़ीमǁ पानी का पɝरमाण दो आढ़क होना चाɟहए, उस पानी को कपड़े से छानकर Ēयोग करना 

चाɟहए । 

सčू - ८६ 
मेघ का साफ पानी और शरदकालीन पवµतीय नदʍ जैसा ही पानी लेना चाɟहए । 

सčू - ८७ 
१२ मास का एक साल, एक साल के २४ प³ और ३६० रात-ɞदन होते हǄ । 
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सčू - ८८ 
एक राɟč-ɞदन मǁ १,१३,९०० उǵ्वास होते हǄ । 

सčू - ८९ 
एक मɟहन ेमǁ ३३५५७०० उǵ्वास होते हǄ । 

सčू - ९० 
एक साल मǁ ४०७४८४०००० उǵ्वास होते हǄ । 

सčू - ९१ 
१०० साल के आयु मǁ ४०७४५४०००० उǵ्वास होते हǄ । 

सčू - ९२ 
अब रात ɞदन ³ीण होन ेसे आयु का ³य देखो । (सूनो) 

सčू - ९३ 
रात-ɞदन मǁ तीस और मɟहन ेमǁ ९०० मƕुȉµ Ēमाɞद के नȲ होते हǄ । लेɟकन अ´ानी उसे नहƸ जानते । 

सčू - ९४ 
हेमंतऋतुमǁ सूरज पूर े३६०० मƕुȉµ आयु को नȲ करत ेहǄ । उसी तरह ĀीÖम और वषाµ मǁ भी होता ह ैऐसा 

जानना चाɟहए । 

सčू - ९५ 
इस लोक मǁ सामाÊय से सौ साल के आयु मǁ ५० साल ɟनďामǁ नȲ होते हǄ । उसी तरह २० साल बचपन 

और बुढ़ापे मǁ नȲ होत ेहǄ । 

सčू –  ९६, ९७ 
बाकʏ के १५ साल शदʓ, गमƹ, मागµगमन, भूख, Ëयास, भय, शोक और ɟवɟवध Ēकार कʏ बीमारी होती ह ै। 
ऐसे ८५ साल नȲ होते हǄ । जो सौ साल जीनेवाल ेहोते हǄ वो १५ साल जीते हǄ और १०० साल जीनेवाल े

भी सभी नहƸ होते । 

सčू - ९८ 
इस तरह ȭतीत होनेवाले ɟनः×सार मानवजीवन मǁ सामन ेआए Ɠए चाɝरč धमµ का पालन नहƸ करते उस े

पीछे से पछतावा करना पड़ेगा । 

सčू - ९९ 
इस कमµभɠूम मǁ उÆपȡ होकर भी ɟकसी मानव मोह से वश होकर ɣजनÊेď के ȑारा Ēɟतपाɞदत धमµतीथµ 

समान Ĝेȵ मागµ और आÆम×वƢप को नहƸ जानता । 

सčू - १०० 
यह जीवन नदʍ के वेग जैसा चपल, यौवन फूल जैसा मुझाµनेवाला और सुख भी अशाȯत ह ै। यह तीनǍ 

शीā भो¹य हǄ । 

सčू - १०१ 
ɣजस तरह मृग के समूह को जाल समेट लेती ह ैउसी तरह मानव को जरामरण समान जाल समेट लेती है। 

तो भी मोहजाल से मूढ़ बन ेƓए तुम यह सब नहƸ देख सकते । 

सčू - १०२ 
ह ेआयुÖमान् ! यह शरीर इȲ, ɟĒय, कांत, मनो´, मनोहर, मनाɢभराम, ƥढ, ɟवȯासनीय, संमत, अभीȲ, 
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Ēशंसनीय, आभूषण और रÆन करंडक समान अǵʍ तरह से गोपनीय, कपड़े कʏ पेटʍ और तेलपाč कʏ तरह 
अǵʍ तरह से रɢ³त, शदʓ, गमƹ, भूख, Ëयास, चोर, दंश, मशक, वात, ɟपȉ, कफ, सɠȡपात, आɞद बीमारी के 
संȺशµ से बचान ेके यो¹य माना जाता है । लेɟकन वाकई मǁ यह शरीर ? अĐुव, अɟनÆय, अशाȯत, वृɣȓ और हानी 
पानेवाला, ɟवनाशशील ह ै। इसɡलए पहले या बाद मǁ उसका अवÕय पɝरÆयाग करना पड़ेगा ।  

ह ेआयुÖमान् ! इस शरीर मǁ पȵृ ɟह×से कʏ हȃी मǁ þमशः १८ संɠध होती ह ै। उसमǁ करंड़क आकार कʏ 
बारह पसली कʏ हɟȃयाँ होती है । छ हȃी केवल बगल के ɟह×से को घैरती है उसे कडाह कहते हǄ । मानव कʏ कुɢ³ 
एक ɟवतɜȸ (१२-अंगुल Ēमाण) पɝरमाण यǮु और गरदन चार अंगुल पɝरमाण कʏ है । जीभ चार पल और आखँ 
दो पल है । 

हȃी के चार खंड़ से यǮु ɡसर का ɟह×सा ह ै। उसमǁ ३२ दाँत, सात अगंुल Ēमाण जीभ, साड़े तीन पल का 
Ɨदय, २५ पल का कलेजा होता है । दो आÊत होते हǄ । जो पाँच वाम पɝरमाण को कहते हǄ । दो आÊत इस तरह स े
ह–ैȸूल और पतली । उसमǁ जो ȸूल आÊत है उसमǁ से मल नीकलता ह ैऔर जो सूÛम आÊत है उसमǁ से मčू 
नीकलता है । दो पाȯµभाग बताए हǄ । एक बाँया Ƥसरा दाँया । ɣजसमǁ दाँया पाȯµभाग है वो सुख पɝरणामवाला 
होता है । जो बाँया पाȯµभाग ह ैवो ƣःख पɝरणामवाला होता है ।  

ह ेआयुÖमान् ! इस शरीर मǁ १६० जोड़ है । १०७ ममµȸान है, एक Ƥसर ेसे जड़ुी ३०० हɟȃयाँ है, ९०० 
×नायु, ७०० ɡशरा, ५०० माँसपेशी, ९ धमनी, दाढ़ʍ-मँूछ के रोम के ɡसवा ९९ लाख रोमकूप, दाढ़ʍ-मँूछ सɟहत साड़ े
तीन करोड़ रोमकूप होते हǄ । हे आयुÖमान् ! इस शरीर मǁ १६० ɡशरा नाɢभ से नीकलकर मɧ×तÖक कʏ ओर जाती 
ह ै। उसे रसहरणी कहते हǄ । ऊÉवµगमन करती Ɠई यह ɡशरा च³ु, Ĝोč, āाण और ɣजɃा को ɟþयाशीलता देती है 
। और उसके उपघात से च³ु, नčे, āाण और ɣजɃा कʏ ɟþयाशीलता नȲ होती है । ह ेआयुÖमान ्! इस शरीर मǁ 
१६० ɡशरा नाɢभ से नीकलकर नीच ेपाँव के तलवे तक पƓँचती है । उससे जंघा कʏ ɟþयाशीलता ĒाËत होती ह ै। 
यह ɡशरा के उपघात से म×तकपीड़ा, आधाशीशी, म×तक शूल और आखँ का अंधापन आता है । 

ह ेआयुÖमान् ! इस शरीर मǁ १६० ɡशरा नाɢभ से नीकलकर ɟतछʓ हाथ के तलवे तक पƓँचती ह ै। उससे 
बाƓ को ɟþयाशीलता ɠमलती ह ै। और उसके उपघात से बगल मǁ ददµ, पȵृ ददµ, कुɢ³ɟपडा और कुɢ³शूल होता ह ै 
ह ेआयुÖमान् ! १६० ɡशरा नाɢभसे नीकलकर नीच ेकʏ ओर जाकर गुंदा को ɠमलती ह ै। और उस के ɟनơपघात से 
मल-मčू, वाय ुउɡचत माčा मǁ होते हǄ । और उपघात से मल, मčू, वाय ुका ɟनरोध होन ेसे मानव ³ुȤ होता है और 
पंडु नाम कʏ बीमारी होती ह ै। हे आयुÖमान् ! कफ धारक २५ ɡशरा ɟपȉधारक २५ ɡशरा और वीयµधारक १० ɡशरा 
होती है । पơुष को ७०० ɡशरा, ×čी को ६७० ɡशरा और नपंुसक को ६८० ɡशरा होती है ।  

ह ेआयुÖमान् ! यह मानव शरीर मǁ लƕ का वजन एक आढक, वसा का आधा आढक, म×तɭुलʌग का एक 
Ēȸ, मčू का एक आढक, पुरीस का एक Ē×त, ɟपȉ का एक कुड़व, कफ का एक कुड़व, शुþ का आधा कुड़व 
पɝरमाण होता ह ै। उसमǁ जो दोषयुǮ होता है उसमǁ वो पɝरमाण अÒप होता ह ै। पơुष के शरीर मǁ पाँच और ×čी 
के शरीर मǁ छ कोठे होते हǄ । पơुष को नौ Ğोत और ×čी को ११ Ğोत होते हǄ । पơुष को ५०० पेशी, ×čी को ४७० 
पेशी और नपुंसक को ४८० पेशी होती ह ै। 

सčू - १०३ 
यɞद शायद शरीर के भीतर का माँस पɝरवतµन करके बाहर कर ɞदया जाए तो उस अशɡुच को देखकर मा ँ

भी धृणा करेगी–  

सčू - १०४ 
मनÖुय का शरीर माँस, शुþ, हɟȃयाँ से अपɟवč ह ै। लेɟकन यह व×č, गȞ और माला से आǵाɞदत होन े

से शोभायमान है । 
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सčू - १०५ 
यह शरीर, खोपरी, मǸा, माँस, हɟȃयाँ, म×तɭुलʌग, लƕ, वालुंडक, चमµकोश, नाक का मैल और ɟवȵा का 

घर है । यह खोपरी, नčे, कान, होठ, ललाट, तलवा आɞद अमनो´ मल व×त ु है । होठ का घेराव अɟत लार स े
चीकना, मँुह पसीनावाला, दाँत मल से मɡलन, देखने मǁ ɟबभÆस है । हाथ-अंगुली, अंगूठे, नाखून के सɦȞ से जुड़े 
Ɠए हǄ । यह कǘ तरल-Ğाव का घर ह ै। यह शरीर, खंभे कʏ नस, कǘ ɡशरा और काफʏ सɦȞ से बँधा Ɠआ ह ै। 
शरीर मǁ फूटे घड़े जैसा ललाट, सूखे पेड़ कʏ कोटर जसैा पेट, बालवाला अशोभनीय कुɢ³Ēदेश, हɟȃयाँ और ɡशरा 
के समूह से यǮु उसमǁ सवµč और चारǍ ओर रोमकूप मǁ से ×वभाव से ही अपɟवč और बदबू यǮु पसीना नीकल 
रहा है । उसमǁ कलेजा, ɟपȉ, Ɨदय, फेफड़े, Ëलीहा, फुËफुस, उदर आɞद गËुत माँसɫपʌड़ और मलĞावक नौ ɡछď हǄ। 
उसमǁ धक्धक् आवाज करनेवाला Ɨदय ह ै। वो बदबू यǮु ɟपȉ, कफ, मčू और औषɠध का ɟनवासȸान है । गɁु 
Ēदेश गुंठण, जंघा और पाँव को जोड़Ǎ से जुड़े, माँस गȞ से यǮु अपɟवč और नȯर है । इस तरह सोचते और 
उसका बीभÆस Ƣप देखकर यह जानना चाɟहए ɟक यह शरीर अĐुव, अɟनÆय, अशाȯत, सड़न-गलन और 
ɟवनाशधमƹ, एव ंपहले या बाद मǁ अवÕय नȲ होनेवाला है । सभी मानव का देह ऐसा ही ह ै। 

सčू - १०६ 
माता कʏ कुɢ³ मǁ शुþ और शोɢणत मǁ उÆपȡ उसी अपɟवč रस को पीकर नौ मास गभµ मǁ रहता ह ै। 

सčू - १०७ 
योɟनमुख से बाहर नीकला, ×तनपान से वृɣȓ पाकर, ×वभाव से ही अशɡुच और मल यǮु ऐसे इस शरीर 

को ɟकस तरह धोना मुमकʏन ह ै? 

सčू - १०८ 
अरे ! अशɡुच मǁ उÆपȡ Ɠए और जहाँ से वो मानव बाहर नीकला है । काम-þʏड़ा कʏ आसɡǮ से ही उसी 

अशɡुच योɟन मǁ रमण करता ह ै। 

सčू - १०९ 
ɟफर अशɡुच से यǮु ×čी के कɞटभाग को हजारǍ कɟव ȑारा अĜाÊत भाव से बँयान ·यǍ ɟकया जाता है ? 

वो इस तरह ×वाथµवश मूढ़ बनत ेहǄ । 

सčू - ११० 
वो बेचारे राग कʏ वजह से यह कɞटभाग अपɟवč मल कʏ थी है यह नहƸ जानत े । इसीɡलए ही उसे 

ɟवकɡसत नीलकमल के समूह समान मानकर उसका वणµन करत ेहǄ । 

सčू - १११ 
¾यादा ɟकतना कहा जाए ? Ēचुर मेद यǮु, परम अपɟवč ɟवȵा कʏ राɡश और धृणा यो¹य शरीर मǁ मोह 

नहƸ करना चाɟहए । 

सčू - ११२ 
सǁकड़Ǎ कृɠम समूह यǮु, अपɟवč मल स ेȭाËत, अशुȓ, अशाȯत, साररɟहत, ƣगµȞयǮु, पसीना और 

मल स ेमɡलन इस शरीर से तमु ɟनवǂद पाओ । 

सčू - ११३ 
यह शरीर दाँत, कान, नाक का मैल, मुख कʏ Ēचुर लार यǮु है ऐसे ɟबभÆस व धɢृणत शरीर Ēɟत राग 

कैसा  

सčू - ११४ 
सड़न, गलन, ɟवनाश, ɟवÉवंसन ƣःखक, मरणधमƹ, सड़े Ɠए लकड़े समान शरीरकʏ अɢभलाषा कौन कर?े 



 आगम सčू २८, पयȡासčू-५,  ‘ तÊƣलवैचाɝरक’                                                                                सčू- 

मुɟन दʍपरÆनसागर कृत ्“ ( तƣंलवैचाɝरक)”  आगम सčू-ɟहÊदʍ अनुवाद”                                  Page 17 
 

सčू - ११५ 
यह शरीर कौए, कुȉे, कʏड़ी, मकोड़े, मÆ×य और मुदाµघर मǁ रहत ेɟगधड आɞद का भो¾य और ȭाɠध से 

Ā×त ह ै। उस शरीर से कौन राग करेगा ? 

सčू - ११६ 
अपɟवč ɟवȵा पɝूरत, माँस और हȃी का घर, मलĞाɟव, रज-वीयµ से उÆपȡ नौ ɡछďयǮु अशाȯत जानना  

सčू - ११७ 
ɟतलकयǮु, ɟवशेष रǮ हǍठवाली लड़कʏ को देखत हो । 

सčू - ११८ 
बाहरी Ƣप को देखते हो लेɟकन भीतर के ƣगǖधयुǮ मल को नहƸ देखत े। 

सčू - ११९ 
मोह से Āɡसत होकर नाच उठत ेहो और ललाट के अपɟवč रस को (चुंबन से) पीते हो । 

सčू - १२० 
ललाट से उÆपȡ Ɠआ रस ɣजसे ×वयं थूँकते हो, घृणा करत ेहो और उसमǁ ही अनुरǮ होकर अɟत आसɡǮ 

से पीत ेहो । 
ललाट अपɟवč है, नाक ɟवɟवध अंग, ɡछď, ɟवɡछď भी अपɟवč है । शरीर भी अपɟवč चमड़े से ढ़ँका 

Ɠआ; 

सčू –  १२१ 
अंजन से ɟनमµल, ×नान-उȑतµन से सं×काɝरत, सुकुमाल पÖुप से सुशोɢभत केशराɡश यǮु ×čी का मुख 

अ´ानी को राग उÆपȡ करता ह ै। 

सčू –  १२२ 
अ´ान बɣुȓवाला जो फूलǍ को म×तक का आभूषण कहता है वो केवल फूल ही ह ै। म×तक का आभूषण 

नहƸ । सूनो ! 

सčू –  १२३ 
चरबी, वसा, रɡस, कफ, ȰेÖम, मेद यह सब ɡसर के भूषण हǄ यह अपन ेशरीर के ×वाधीन ह ै। 

सčू –  १२४ 
यह शरीर भɟूषत होने के ɡलए उɡचत नहƸ है । ɟवȵा का घर ह ै। दो पाँव और नौ ɡछďǍ से यǮु ह ै। तीě 

बदबू से भरा ह ै। उसमǁ अ´ानी मानव अɟत मɹूछʌत होता है । 

सčू –  १२५ 
कामराग स ेरंग ेƓए तुम गËुत अगं को Ēकट करके दाँत के चीकने मल और खोपरी मǁ से नीकलनेवाली 

कांजी अथाµत् ɟवकृत रस को पीते हो । 

सčू –  १२६ 
हाथी के दÊत मूसल-ससा और मृग का माँस, चमरी गौ के बाल और ɡचȉे का चमड़ा और नाखून के ɡलए 

उनका शरीर Āहण ɟकया जाता है । 

सčू –  १२७ 
(मनÖुय शरीर ɟकस काम का है ?)  
ह ेमूखµ ! वह शरीर ƣगǖध यǮु और मरण के ×वभाववाला ह ै। उसमǁ ɟनÆय भरǍसा करके तुम ·यǍ आसǮ 
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होते हो ? उनका ×वभाव तो बताओ । 

सčू –  १२८ 
दाँत ɟकसी काम के नहƸ; लÏबे बाल नफरत के लायक हǄ । चमड़ी भी ɟबभÆस है अब बताओ ɟक तुम 

ɟकसमǁ राग रखते हो ? 

सčू –  १२९ 
कफ, ɟपȉ, मčू, ɟवȵा, वसा, दाँढ़ आɞद ɟकसका राग है ? 

सčू –  १३० 
जंघा कʏ हȃी पर सांथल है, उस पर कɞटभाग ह,ै कɞट के ऊपर पȵृ ɟह×सा ह ै। पȵृ ɟह×सेमǁ १८ हɟȃयाँ ह ै 

सčू –  १३१ 
दो आँख कʏ हȃी और सोलह गरदन कʏ हȃी ह ै। पीठ मǁ बारह पसली है । 

सčू –  १३२ 
ɡशरा और ×नायु से बँधे कɞठन हɟȃयǍ का यह ढाँचा, माँस और चमड़े मǁ ɡलपटा Ɠआ ह ै। 

सčू –  १३३ 
यह शरीर ɟवȵा का घर ह,ै ऐसे मलगृह मǁ कौन राग करेगा ? जसैे ɟवȵा न ेकुए कʏ नजदʍक कौए ɟफरत े

हǄ। उसमǁ कृɠम ȑारा सुल-सुल शÍद Ɠआ करते हǄ और Ğोत से बदबू नीकलती है । (मृत शरीर के भी यही हालात 
ह ै।) 

सčू –  १३४ 
मृत शरीर के नčे को पंछʍ चǍच से खुदते हǄ । लȉा कʏ तरह हाथ फैल जाते हǄ । आंत बाहर नीकाल लेते हǄ 

और खोपरी भयानक ɞदखती ह ै। 

सčू –  १३५ 
मृत शरीर पर म·खी बण-बण करती ह ै। सड़े Ɠए माँस मǁ से सुल-सुल आवाझ आती है । उसमǁ उÆपȡ 

Ɠए कृɠम समूह ɠमस-ɠमस आवाज करते हǄ । आंत मǁ से ɡथव-ɡथव होता है । इस तरह यह काफʏ ɟबभÆस लगता ह ै

सčू –  १३६ 
Ēकट पसलीवाला भयानक, सूखे जोरǍ से यǮु चेतनारɟहत शरीर कʏ अवȸा जान लो । 

सčू –  १३७ 
नौ ȑार से अशɡुच को नीकालनेवाल ेझरते Ɠए कǴे घड़े कʏ तरह यह शरीर Ēɟत ɟनवǂद भाव धारण कर 

लो । 

सčू –  १३८ 
दो हाथ, दो पाँव और म×तक, धड़ के साथ जुड़ ेƓए हǄ । वो मɡलन मल का कोȵागार हǄ । इस ɟवȵा को 

तुम ·यǍ उठाकर ɟफरते हो ? 

सčू –  १३९ 
इस Ƣपवाले शरीर को राजपथ पर घूमते देखकर खुश हो रहे हो और परगȞ से सुगंɠधत को तÏुहारी 

सुगȞ मानते हǄ । 

सčू –  १४० 
गुलाब, चंपा, चमेली, अगर, चÊदन और तƢÖक कʏ बदबू को अपनी खुशबू मानकर खुश होते हो । 
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सčू –  १४१ 
तÏुहारा मँुह मुखवास से, अंग-ĒÆयंग अगर से, केश ×नान आɞद के समय मǁ लग ेƓए खुशबूदार ďȭ से 

खुशबदूार हǄ । तो इसमǁ तÏुहारी अपनी खुशबू ·या ह ै? 

सčू –  १४२ 
ह ेपơुष ! आँख, कान, नाक का मैल और ȰेÖम, अशɡुच और मčू यही तो तÏुहारी अपनी गȞ ह ै। 

सčू –  १४३ 
काम, राग और मोह समान तरह-तरह कʏ र×सी से बँध ेहजारǍ Ĝेȵ कɟव ȑारा इन ɦ×čयǍ कʏ तारीफ मǁ 

काफʏ कुछ कहा गया ह ै। व×तुतः उनका ×वƢप इस Ēकार ह ै। ×čी ×वभाव से कुटʍल, ɟĒयवचन कʏ लȉा, Ēेम 
करन ेमǁ पहाड़ कʏ नदʍ कʏ तरह कुटʍल, हजार अपराध कʏ ×वाɠमनी, शोक उÆपȡ करवानेवाली, बाल का ɟवनाश 
करनेवाली, मदµ के ɡलए वधȸान, लǸा को नȲ करनवेाली, अɟवनयकʏ राɡश, पापखंड़ का घर, शčुता कʏ खान, 
शोक का घर, मयाµदा तोड़ देनेवाली, राग का घर, ƣराचारी का ɟनवास ȸान, संमोहन कʏ माता, ´ान को नȲ 
करनेवाली, Ĕɀचयµ को नȲ करनेवाली, धमµ मǁ ɟवºन समान, साध ुकʏ शčु, आचार संपȡ के ɡलए कलंक समान, 
रज का ɟवĜामगृह, मो³मागµ मǁ ɟवºनभूत, दɝरďता का आवास-कोपायमान हो तब झहरील ेसाँप जसैी, काम से 
वश होन ेपर मदोÊमȉ हाथी जैसी, ƣȲ Ɨदया होन ेसे वाघण जैसी, काɡलमां वाले ɞदल कʏ होने से तृण आǵाɞदत 
कूए समान, जाƤगर कʏ तरह सǁकड़Ǎ उपचार से आबȓ करनेवाली, ƣĀाµɁ सदभ्ाव होन ेके बावजूद आदशµ कʏ 
Ēɟतमा, शील को जलान ेमǁ वनखंड कʏ अɤ¹न जैसी, अɜȸर ɡचȉ होने से पवµत मागµ कʏ तरह अनवɜȸत, अÊतरंग 
ěण कʏ तरह कुटʍल, Ɨदय काले सपµ कʏ तरह अɟवȯासनीय । 

छल छȗ यǮु होने से Ēलय जसैी, संÉया कʏ लालीमा कʏ तरह पलभर का Ēेम करनेवाली, सागर कʏ 
लहर कʏ तरह चपल ×वभाववाली, मछली कʏ तरह ƣÖपɝरवतµनीय, चंचलता मǁ बÊदर कʏ तरह, मौत कʏ तरह कुछ 
बाकʏ न रखनेवाली, काल कʏ तरह घातकʏ, वơण कʏ तरह कामपाश समान हाथवाली, पानी कʏ तरह ɟनÏन-
अनुगाɠमनी, कृपण कʏ तरह उÒटे हाथवाली, नरक समान भयानक, गदµभ कʏ तरह ƣःशीला, ƣȲ घोड़े कʏ तरह 
ƣदµमनीय, बǴे कʏ तरह पल मǁ खुश और पल मǁ रोषायमान होनेवाली, अधंेर ेकʏ तरह ƣÖĒवेश ɟवष लता कʏ तरह 
आĜय को अनɡुचत, कूए मǁ आþोश से अवगाहन करनवेाल ेƣȲ मगरमǵ जैसी, ȸानĕȲ, ऐȯयµवान कʏ तरह 
Ēशंसा के ɡलए अनɡुचत ɫकʌपाक फल कʏ तरह पहले अǵʍ लगनेवाली लेɟकन बाद मǁ कटु फल देनेवाली, बǴे 
को लुभानेवाली खाली मȀुʎ जैसी सार के ɟबना, माँसɫपʌड़ को Āहण करन ेकʏ तरह उपďव उÆपȡ करनेवाली, जल े
Ɠए घास के पूल ेकʏ तरह न छूटनेवाले मान और जले Ɠए शीलवाली, अɝरȲ कʏ तरह बदबूवाली, खोटे ɡस·के कʏ 
तरह शील को ठगनेवाली, þोधी कʏ तरह कȲ से रɢ³त, अɟत ɟवषादवाली, ɫनʌɞदत, ƣơपचारा, अगȩीर, 
अɟवȯसनीय, अनवɜȸत, ƣःख से रɢ³त, अरɟतकर, ककµ श, दंड़ वैरवाली, Ƣप और सौभा¹य से उÊमȉ, साँप कʏ 
गɟत कʏ तरह कुटʍल Ɨदया, अटवी मǁ याčा कʏ तरह भय उÆपȡ करनेवाली, कुल-पɝरवार और ɠमč मǁ फूट उÆपȡ 
करनेवाली, ƤसरǍ के दोष Ēकाɡशत करनेवाली । 

कृतºन, वीयµनाश करनेवाली, कोल कʏ तरह एकाÊत मǁ हरण करनेवाली, चंचल, अɤ¹न से लाल होनेवाल े
घड़े कʏ तरह लाल होठ से राग उÆपȡ करनेवाली, अतंरंग मǁ भ¹नशत Ɨदया, र×सी ɟबना का बँधन, ɟबना पेड़ का 
जंगल, अɤ¹नɟनलय, अƥÕय वैतरणी, असाÉय बीमारी, ɟबना ɟवयोग से Ēलाप करनेवाली, अनɢभȭǮ उपसगµ, 
रɟतþʏड़ा मǁ ɡचȉ ɟवĕम करनेवाली, सवाǖग जलानेवाली ɟबना मेघ के वąपात करनेवाली, जलशÊूय Ēवाह और 
सागर समान ɟनरÊतर गजµन करनेवाली, यह ×čी होती ह ै। इस तरह ɦ×čयाँ कʏ कǘ नाम ɟनयुµɡǮ कʏ जाती ह ै। 
लाख उपाय से और अलग-अलग तरह से मदµ कʏ कामासɡǮ बढ़ाती है और उसको वध बȞन का भाजन 
बनानेवाली नारी समान मदµ का Ƥसरा कोई शčु नहƸ है, इसɡलए ‘ नारी’  तरह-तरह के कमµ और ɡशÒप से मदǏ को 
मोɟहत करके मोह ‘ मɟहला’ ,  मदǏ को मȉ करत ेहǄ इसɡलए ‘ Ēमदा’ ,  महान कलह को उÆपȡ करती ह ैइसɡलए 
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‘ मɟहɡलका’ ,  मदµ को हावभाव से रमण करवाती है इसɡलए ‘ रमा’ ,  मदǏ को अपने अंग मǁ राग करवाती है इसɡलए 
‘ अंगना’ ,  कǘ तरह के यȓु-कलह-संĀाम-अटवी मǁ ĕमण, ɟबना Ēयोजन कजµ लेना, शदʓ, गमƹ का ƣःख और 
·लेश खड़े करन ेके आɞद कायµ मǁ वो मदµ को Ēवृȉ करती ह ैइसɡलए ‘ललना’ ,  योग-ɟनयोग ȑारा पơुष को बस मǁ 
करती है इसɡलए ‘योɟषत्’  एवं ɟवɟवध भाव ȑारा पơुष कʏ वासना उȕʍËत करती ह ैइसɡलए वɟनता कहलाती है । 

ɟकसी ×čी Ēमȉभाव को, ɟकसी Ēणय ɟवĕम को और ɟकसी ȯास के रोगी कʏ तरह शÍद-ȭवहार करत े
हǄ । कोई शčु जैसी होती ह ैऔर कोई रो-रो कर पाँव पर Ēणाम करती हǄ । कोई ×तɟुत करती है । कोई आȮयµ, 
हा×य और कटा³ से देखती है । कोई ɟवलासयǮु मधुर वचन से, कोई हा×य चेȲा से, कोई आɭलʌगन से, कोई 
सीÆकार के शÍद से, कोई गृहयोग के Ēदशµन से, कोई भɠूम पर ɡलखकर या ɡचȿ करके, कोई वांस पर चड़कर 
नÆृय ȑारा, कोई बǴे के आɭलʌगन ȑारा, कोई अगंुली के टचाके, ×तन मदµन और कɞटतट पीड़न आɞद से पơुष को 
आकृȲ करती ह ै । यह ×čी ɟवºन करन ेमǁ जाल कʏ तरह, फाँसने मǁ कʏचड़ कʏ तरह, मारन ेमǁ मौत कʏ तरह, 
जलाने मǁ अɤ¹न कʏ तरह और ɡछȡ-ɢभȡ करन ेमǁ तलवार जैसी होती है । 

सčू –  १४४ 
×čी कटारी जैसी तीÛण, Õयाही जैसी काɡलमा, गहन वन जसैी ĕɠमत करनेवाली, अलमारी और कारागार 

जैसी बँधनकारक, Ēवाहशील अगाध जल कʏ तरह भयदायक होती है । 

सčू –  १४५ 
यह ×čी सǁकड़Ǎ दोष कʏ गगरी, कǘ तरह अपयश फैलानेवाली कुटʍल Ɨदया, छलपूणµ सोचवाली होती ह ै 

सčू –  १४६ 
यह ɦ×čयाँ एकमǁ रत होती हǄ, अÊय के साथ þʏड़ा करती हǄ, अÊय के साथ नयन लड़ाती हǄ और अÊय के 

पाȯµ मǁ जाकर ठहरती है । उसके ×वभाव को बɣुȓमान भी नहƸ जान सकते । 

सčू –  १४७, १४८ 
गंगा के बालुकण, सागर का जल, ɟहमवत् का पɝरमाण, उĀतप का फल, गभµ से उÆपȡ होनेवाला बǴा; 

शेर कʏ पीठ के बाल, पेट मǁ रहा पदाथµ, घोड़े को चलन ेकʏ आवाज उसे शायद बɣुȓमान मानव जान शके लेɟकन 
×čी के ɞदल को नहƸ जान सकता । 

सčू –  १४९ 
इस तरह के गुण से यǮु यह ×čी बंदर जैसी चंचल मनवाली और संसारमǁ भरोसा करने के लायक नहƸ है। 

सčू –  १५० 
लोक मǁ जसेै धाÊय ɟवɟहन खल, पÖुपरɟहत बगीचा, Ƥध रɟहत गाय, तेल रɟहत तल ɟनरथµक हǄ वैसे ×čी भी 

सुखहीन होन ेसे ɟनरथµक है । 

सčू –  १५१ 
ɣजतन ेसमयमǁ आँख बÊद करके खोली जाती ह ैउतन ेसमय मǁ ×čी का ɞदल और ɡचȉ हजार बार ȭाकुल 

हो जाता है । 

सčू –  १५२ 
मूरख, बȇेु, ɟवɡशȲ ´ान से हीन, ɟनɷवʌशेष संसार मǁ शूकर जैसी नीच Ēवृɢȉवाल ेको उपदेश ɟनरथµक ह ै। 

सčू –  १५३ 
पčु, ɟपता और काफʏ–संĀह ɟकए गए धन से ·या फायदा ? जो मरते समय कुछ भी सहारा न दे सके ? 

सčू –  १५४ 
मौत होने से पčु, ɠमč, पÆनी भी साथ छोड़ देती हǄ मगर सुउपाɻजʌत धमµ ही मरण समय साथ नहƸ छोड़ता  
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सčू –  १५५ 
धमµ र³क है । धमµ शरण ह,ै धमµ ही गɟत और आधार है । धमµ का अǵʍ तरह से आचरण करन ेसे अजर 

अमर ȸान कʏ ĒाɥËत होती है । 

सčू –  १५६ 
धमµ Ēीɟतकर-कʏɷतʌकर-दʍɥËतकर-यशकर-रɟतकर-अभयकर-ɟनवɢृȉकर और मो³ ĒाɥËत मǁ सहायक ह ै। 

सčू –  १५७ 
सुकृतधमµ से ही मानव को Ĝेȵ देवता के अनुपम Ƣप-भोगोपभोग, ऋɣȓ और ɟव´ान का लाभ ĒाËत 

होता है । 

सčू –  १५८ 
देवेÊď, चþʏपद, रा¾य, ईɜǵत भोग से लेकर ɟनवाµण पयµÊत यह सब धमµ आचरण का ही फल ह ै। 

सčू –  १५९ 
यहाँ सौ साल के आयुवाल ेमानव का आहार, उǵ्वास, संɠध, ɡशरा, रोमफल, लƕ, वीयµ कʏ ɟगनती कʏ 

ƥɠȲ से पɝरगणना कʏ गई ह ै। 

सčू –  १६० 
ɣजस कʏ ɟगनती ȑारा अथµ Ēकट ɟकया गया है ऐसे शरीर के वषǏ को सूनकर तुम मो³ समान कमल के 

ɡलए कोɡशश कर लो ɣजसके सÏय·Æव समान हजार पंखɟड़याँ हǄ । 

सčू –  १६१ 
यह शरीर जÊम, जरा, मरण, ददµ से भरी गाड़ी जैसा ह ै। उसे पा कर वही करना चाɟहए ɣजस से सब ƣःख 

से छूटकारा पा सकǁ  । 
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